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MISCELLANEOUS NOTICES AVIS DIVERS

A.E. STALEY MANUFACTURING COMPANY A.E. STALEY MANUFACTURING COMPANY

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on December 15, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Lease and Indenture Supplement No. 2 dated December 15,
1997, between First Security Bank, National Association and
A.E. Staley Manufacturing Company; and
2.  Bill of Sale dated December 15, 1997, of First Security
Bank, National Association.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 15 décembre 1997
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Contrat de location et deuxième supplément à la convention
en date du 15 décembre 1997 entre la First Security Bank, Na-
tional Association et la A.E. Staley Manufacturing Company;
2.  Acte de vente en date du 15 décembre 1997 de la First Se-
curity Bank, National Association.

January 6, 1998 Le 6 janvier 1998

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[3-1-o] [3-1-o]

BOMBARDIER FINANCE INC. BOMBARDIER FINANCE INC.

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on December 19, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Summary of Bill of Sale of December 11, 1997, between
Bombardier Finance Inc. and Summer Street Capital Trust;
2.  Summary of Bill of Sale of December 11, 1997, between
Bombardier Finance Inc. and Summer Street Capital Trust;
3.  Summary of Bill of Sale of December 11, 1997, between
Bombardier Finance Inc. and Summer Street Capital Trust;
4.  Summary of Lease of December 11, 1997, between Bom-
bardier Finance Inc. and Summer Street Capital Trust;
5.  Summary of Lease Assignment of December 11, 1997, be-
tween Bombardier Finance Inc. and Summer Street Capital
Trust;
6.  Summary of Lease Assignment of December 11, 1997, be-
tween Summer Street Capital Trust and Global Capital Trust;
7.  Summary of Security Agreement of December 11, 1997,
between Summer Street Capital Trust and BTM Capital Corpo-
ration; and
8. Summary of Security Agreement of December 11, 1997,
between Summer Street Capital Trust and Global Capital Trust.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 19 décembre 1997,
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Sommaire du contrat de vente en date du 11 décembre 1997
entre la Bombardier Finance Inc. et la Summer Street Capital
Trust;
2.  Sommaire du contrat de vente en date du 11 décembre 1997
entre la Bombardier Finance Inc. et la Summer Street Capital
Trust;
3.  Sommaire du contrat de vente en date du 11 décembre 1997
entre la Bombardier Finance Inc. et la Summer Street Capital
Trust;
4.  Sommaire du contrat de location en date du 11 décembre
1997 entre la Bombardier Finance Inc. et la Summer Street
Capital Trust;
5.  Sommaire de la cession de contrat de location en date du
11 décembre 1997 entre la Bombardier Finance Inc. et la
Summer Street Capital Trust;
6.  Sommaire de la cession de contrat de location en date du
11 décembre 1997 entre la Summer Street Capital Trust et la
Global Capital Trust;
7.  Sommaire du contrat de garantie en date du 11 décembre
1997 entre la Summer Street Capital Trust et la BTM Capital
Corporation;
8.  Sommaire du contrat de garantie en date du 11 décembre
1997 entre la Summer Street Capital Trust et la Global Capital
Trust.

January 12, 1998 Le 12 janvier 1998

BLAKE, CASSELS & GRAYDON
Barristers and Solicitors

Les conseillers juridiques
BLAKE, CASSELS & GRAYDON

[3-1-o] [3-1-o]
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BONAVENTURE TRUST COMPANY OF CANADA /
COMPAGNIE TRUST BONAVENTURE DU CANADA

COMPAGNIE TRUST BONAVENTURE DU CANADA /
BONAVENTURE TRUST COMPANY OF CANADA

CHANGE OF CORPORATE NAME CHANGEMENT DE DÉNOMINATION SOCIALE

Notice is hereby given that Bonaventure Trust Company of
Canada / Compagnie Trust Bonaventure du Canada (the “Com-
pany”) intends to apply to the Minister of Finance, pursuant to the
Trust and Loan Companies Act, for the issuance of letters patent
changing its corporate name from Bonaventure Trust Company of
Canada / Compagnie Trust Bonaventure du Canada to Standard
Life Trust Company / Société de fiducie Standard Life.

Avis est par les présentes donné que la Compagnie Trust
Bonaventure du Canada / Bonaventure Trust Company of Canada
(la « Société ») a l’intention de demander au ministre des Fi-
nances, conformément à la Loi sur les sociétés de fiducie et de
prêt, l’émission de lettres patentes changeant sa dénomination
sociale de Compagnie Trust Bonaventure du Canada / Bona-
venture Trust Company of Canada à Société de fiducie Standard
Life / Standard Life Trust Company.

Any person who objects to the issuance of these letters patent
may file an opposition with the Superintendent of Financial Insti-
tutions, Rulings and Compliance Division, 255 Albert Street,
15th Floor, Ottawa, Ontario K1A 0H2, on or before February 6,
1998.

Toute personne qui s’oppose à l’émission de ces lettres pa-
tentes doit déposer son avis d’opposition auprès du Surintendant
des institutions financières, Division de l’interprétation et de la
conformité, 255, rue Albert, 15e étage, Ottawa (Ontario) K1A
0H2, au plus tard le 6 février 1998.

Montréal, December 23, 1997 Montréal, le 23 décembre 1997

MARTINEAU WALKER
Attorneys

Les procureurs
MARTINEAU WALKER

[2-4-o] [2-4-o]

CANADIAN NATIONAL RAILWAY COMPANY CANADIAN NATIONAL RAILWAY COMPANY

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on December 10, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Summary of Equipment Trust Agreement dated as of Octo-
ber 15, 1997, between CN 1997 Statutory Trust and First Se-
curity Bank, National Association; and
2.  Summary of Lease of Railroad Equipment dated as of Octo-
ber 15, 1997, between Canadian National Railway Company
and CN 1997 Statutory Trust.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 10 décembre 1997
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Sommaire d’accord de fiducie d’équipement en date du
15 octobre 1997 entre la CN 1997 Statutory Trust et la First
Security Bank, National Association;
2.  Sommaire du contrat de location d’équipement ferroviaire
en date du 15 octobre 1997 entre la Canadian National Railway
Company et la CN 1997 Statutory Trust.

January 6, 1998 Le 6 janvier 1998

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[3-1-o] [3-1-o]

DJJ LEASING LTD. DJJ LEASING LTD.

NORFOLK SOUTHERN RAILWAY COMPANY NORFOLK SOUTHERN RAILWAY COMPANY

DOCUMENT DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENT

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on December 29, 1997, the following
document was deposited in the Office of the Registrar General of
Canada:

Railroad Equipment Lease between DJJ Leasing Ltd. and Nor-
folk Southern Railway Company dated as of November 6,
1997, relating to fifty 1997, Greenbrier-built, 73-foot, centre
partition flatcars with 286 000 lbs. GRL bearing reporting
marks CRLE 60715%CRLE 60764, inclusive.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 29 décembre 1997
le document suivant a été déposé au Bureau du registraire général
du Canada :

Bail d’équipements ferroviaires entre la DJJ Leasing Ltd. et
la Norfolk Southern Railway Company en date du 6 no-
vembre 1997, ayant trait à 50 wagons plats à cloison centrale
fabriqués par la Greenbrier en 1997, mesurant 73 pieds et
ayant une capacité de charge brute de 286 000 livres GRL, et
portant les marques de wagon CRLE 60715 à CRLE 60764,
inclusivement.

December 29, 1997 Le 29 décembre 1997

FRASER & BEATTY
Solicitors

Les conseillers juridiques
FRASER & BEATTY

[3-1-o] [3-1-o]
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THE DOW CHEMICAL COMPANY THE DOW CHEMICAL COMPANY

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on December 16, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Memorandum of Railcar Financing Lease Agreement dated
as of December 1, 1997, between State Street Bank and Trust
Company of Connecticut, National Association and The Dow
Chemical Company; and
2.  Lease Supplement No. 1 dated as of December 1, 1997,
between State Street Bank and Trust Company of Connecticut,
National Association and The Dow Chemical Company.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 16 décembre 1997
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Résumé d’accord de financement d’autorail en date du
1er décembre 1997 entre la State Street Bank and Trust Com-
pany of Connecticut, National Association et The Dow Chemi-
cal Company;
2.  Premier supplément au contrat de location en date du
1er décembre 1997 entre la State Street Bank and Trust Com-
pany of Connecticut, National Association et The Dow Chemi-
cal Company.

January 6, 1998 Le 6 janvier 1998

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[3-1-o] [3-1-o]

THE IMPERIAL LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA

L’IMPÉRIALE, COMPAGNIE D’ASSURANCE-VIE

LAURIER LIFE INSURANCE COMPANY COMPAGNIE D’ASSURANCE-VIE LAURIER

LETTERS PATENT OF AMALGAMATION LETTRES PATENTES DE FUSION

Notice is hereby given that, in accordance with the provisions
of section 250 of the Insurance Companies Act, The Imperial Life
Assurance Company of Canada and Laurier Life Insurance Com-
pany intend to jointly apply to the Minister of Finance for letters
patent of amalgamation, to be effective January 1, 1998, continu-
ing them as one company. The amalgamated company shall op-
erate under the name of The Imperial Life Assurance Company of
Canada. The application for letters patent of amalgamation will
be deposited with the Minister on or after January 26, 1998.

Avis est par les présentes donné, en vertu de l’article 250 de la
Loi sur les sociétés d’assurances, que L’Impériale, compagnie
d’assurance-vie et la Compagnie d’Assurance-Vie Laurier ont
l’intention de demander conjointement au ministre des Finances
des lettres patentes de fusion prenant effet le 1er janvier 1998 et
les prorogeant en une seule et même société sous le nom de
L’Im périale, compagnie d’assurance-vie. Cette demande de lettres
patentes au ministre sera faite le 26 janvier 1998 ou après cette
date.

Toronto, December 22, 1997 Toronto, le 22 décembre 1997

THE IMPERIAL LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA

MARCEL PEPIN

President and
Chief Operating Officer

L’IMPÉRIALE, COMPAGNIE
D’ASSURANCE-VIE

Le président et
chef de la direction

MARCEL PEPIN

LAURIER LIFE INSURANCE COMPANY

ROBERT W. HAIG
Secretary

COMPAGNIE D’ASSURANCE-VIE LAURIER
Le secrétaire

ROBERT W. HAIG

[1-4-o] [1-4-o]

JOHN DEERE INSURANCE COMPANY OF CANADA JOHN DEERE, COMPAGNIE D’ASSURANCE DU
CANADA

CHANGE OF NAME CHANGEMENT DE RAISON SOCIALE

Notice is hereby given by John Deere Insurance Company
of Canada (the “Company”), of its intention, pursuant to sub-
section 224(2) of the Insurance Companies Act of Canada,
S.C., 1991, c. 47, as amended, to make application to the Minister
of Finance to change the Company’s name to “Echelon General
Insurance Company” and in French, “Échelon, Compagnie
D’Assurances Générale”.

Avis est par les présentes donné, conformément aux disposi-
tions du paragraphe 224(2) de la Loi sur les sociétés d’assu-
rances, L.C. (1991), ch. 47, avec ses modifications successives,
que la John Deere, Compagnie d’assurance du Canada demandera
au ministre des Finances d’approuver un changement de nom
selon lequel le nom de la John Deere, compagnie d’assurance du
Canada sera changé à « Échelon, Compagnie D’Assurances Gé-
nérale » et, en anglais, « Echelon General Insurance Company ».

December 31, 1997 Le 31 décembre 1997

ANDREW CARLYLE
Secretary

Le secrétaire
ANDREW CARLYLE

[2-4-o] [2-4-o]



Le 17 janvier 1998 Gazette du Canada Partie I 101

MOBIL OIL CORPORATION MOBIL OIL CORPORATION

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on December 15, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Memorandum of Lease Supplement No. 2 dated Decem-
ber 15, 1997, between The First National Bank of Maryland
and Mobil Oil Corporation;
2.  Memorandum of Indenture Supplement No. 2 dated De-
cember 15, 1997, between The First National Bank of Mary-
land and First Security Bank, National Association; and
3.  Memorandum of Lease Assignment dated December 15,
1997, between The First National Bank of Maryland and First
Security Bank, National Association.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 15 décembre 1997
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Résumé du deuxième supplément au contrat de location en
date du 15 décembre 1997 entre The First National Bank of
Maryland et la Mobil Oil Corporation;
2.  Résumé du deuxième supplément à la convention en date du
15 décembre 1997 entre The First National Bank of Maryland
et la First Security Bank, National Association;
3.  Résumé de la cession du contrat de location en date du
15 décembre 1997 entre The First National Bank of Maryland
et la First Security Bank, National Association.

January 6, 1998 Le 6 janvier 1998

MCCARTHY TÉTRAULT
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCCARTHY TÉTRAULT

[3-1-o] [3-1-o]

NATIONAL TRUST COMPANY COMPAGNIE TRUST NATIONAL

LETTERS PATENT OF CONTINUANCE LETTRES PATENTES DE PROROGATION

Notice is hereby given that National Trust Company intends to
apply to the Minister of Finance for the issue of letters patent
continuing National Trust Company as a company under the Trust
and Loan Companies Act (Canada).

Avis est par les présentes donné que la Compagnie Trust Na-
tional a l’intention de demander au ministre des Finances la déli-
vrance de lettres patentes prorogeant la Compagnie Trust Natio-
nal sous le régime de la Loi sur les sociétés de fiducie et de prêt
(Canada).

Any person who objects to the proposed continuation may
submit an objection in writing to the Superintendent of Financial
Institutions of Canada.

Toute personne qui s’oppose au projet de prorogation peut no-
tifier par écrit son opposition au surintendant des institutions
financières.

Toronto, January 17, 1998 Toronto, le 17 janvier 1998

PETER GERAD
Secretary

Le secrétaire
PETER GERAD

[3-4-o] [3-4-o]

OCCIDENTAL CHEMICAL CORPORATION OCCIDENTAL CHEMICAL CORPORATION

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on November 28, 1997, the following
documents were deposited in the office of the Registrar General
of Canada:

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 28 novembre 1997,
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Bill of Sale dated November 20, 1997, from Occidental
Chemical Corporation, as Seller, to BLC Corporation, as
Buyer; and

1.  Contrat de vente en date du 20 novembre 1997 de la Occi-
dental Chemical Corporation, en qualité de vendeur, à la BLC
Corporation, en qualité d’acheteur;

2.  Memorandum of Lease Intended for Security dated Novem-
ber 17, 1997, between Occidental Chemical Corporation, as
Lessee, and BLC Corporation, as Lessor.

2.  Mémorandum de bail à titre de garantie en date du 17 no-
vembre 1997 entre la Occidental Chemical Corporation, en
qualité de preneur, et la BLC Corporation, en qualité de
bailleur.

January 5, 1998 Le 5 janvier 1998

MCMILLAN BINCH
Solicitors

Les conseillers juridiques
MCMILLAN BINCH

[3-1-o] [3-1-o]
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TELEGRAPH COVE RESORTS LTD. TELEGRAPH COVE RESORTS LTD.

PLANS DEPOSITED DÉPÔT DE PLANS

Telegraph Cove Resorts Ltd. hereby gives notice that an appli-
cation has been made to the Minister of Fisheries and Oceans
under the Navigable Waters Protection Act, R.S., 1985, Chap-
ter N-22, for approval of the plans and site of the work described
herein. Under section 9 of the said Act, Telegraph Cove Resorts
Ltd. has deposited with the Minister of Fisheries and Oceans, at
Vancouver, British Columbia, and in the Office of the District
Registrar of the Land Registry District of Rupert, at Victoria,
British Columbia, under Deposit No. EM183, a description of the
site and plans of excavation and placement of rip-rap protection
in Telegraph Cove, at Telegraph Cove, British Columbia, in front
of Part of Lot 1, Plan VIP61691.

La société Telegraph Cove Resorts Ltd. donne avis par les pré-
sentes qu’une demande a été déposée auprès du ministre des Pê-
ches et des Océans en vertu de la Loi sur la protection des eaux
navigables, L.R. (1985), chapitre N-22, pour l’approbation des
plans et de l’emplacement de l’ouvrage décrit ci-après. La société
Telegraph Cove Resorts Ltd. a, en vertu de l’article 9 de ladite
loi, déposé auprès du ministre des Pêches et des Océans, à Van-
couver (Colombie-Britannique), et au bureau de la publicité des
droits du district de Rupert, à Victoria (Colombie-Britannique),
sous le numéro de dépôt EM183, une description de
l’emplacement et les plans de travaux d’excavation et d’un enro-
chement dans l’anse Telegraph, à Telegraph Cove (Colombie-
Britannique), en face de la partie du lot 1, plan VIP61691.

Written objections based on the effect of the work on marine
navigation or the environment should be directed, not later than
one month from the date of publication of this notice, to the Di-
rector General, Operational Programs, Navigable Waters Protec-
tion Division, Canadian Coast Guard, Department of Fisheries
and Oceans, 555 West Hastings Street, Suite 333, Vancouver,
British Columbia V6B 5G3.

Toute objection aux répercussions que les travaux pourraient
avoir sur la navigation maritime et sur l’environnement doit être
adressée par écrit, dans un délai d’un mois suivant la date de
publication du présent avis, au Directeur général, Programmes
opérationnels, Division de la protection des eaux navigables,
Garde côtière canadienne, Ministère des Pêches et des Océans,
555, rue Hastings Ouest, Bureau 333, Vancouver (Colombie-
Britannique) V6B 5G3.

Port Hardy, January 6, 1998 Port Hardy, le 6 janvier 1998

BAZETT LAND SURVEYING INC.

HARRY PFRIMMER
Land Surveyor

BAZETT LAND SURVEYING INC.

L’arpenteur-géomètre
HARRY PFRIMMER

[3-1-o] [3-1]

UNION TANK CAR COMPANY UNION TANK CAR COMPANY

DOCUMENTS DEPOSITED DÉPÔT DE DOCUMENTS

Notice is hereby given, pursuant to section 105 of the Canada
Transportation Act, that on December 23, 1997, the following
documents were deposited in the Office of the Registrar General
of Canada:

1.  Lease Supplement No. 5 (UTC Trust No. 1994-A) [L-11N]
dated as of July 2, 1996, between Union Tank Car Company
and State Street Bank and Trust Company, as Owner Trustee,
relating to the substitution of two railcars; and
2.  Trust Indenture Supplement No. 5 (UTC Trust No. 1994-A)
[L-11N] dated as of July 2, 1996, of State Street Bank and
Trust Company, as Owner Trustee, and The First National
Bank of Chicago, as Indenture Trustee, under Trust Agreement
(UTC Trust No. 1994-A) [L-11N] dated as of December 15,
1994, between the Owner Trustee, IPG Consolidated Holdings
Inc., as Owner Participant, and the Indenture Trustee, relating
to the substitution of two railcars.

Avis est par les présentes donné, conformément à l’article 105
de la Loi sur les transports au Canada, que le 23 décembre 1997
les documents suivants ont été déposés au Bureau du registraire
général du Canada :

1.  Cinquième supplément au contrat de location (UTC Trust
No. 1994-A) [L-11N] en date du 2 juillet 1996 entre la Union
Tank Car Company et la State Street Bank and Trust Company,
en qualité de propriétaire fiduciaire, concernant la substitution
de deux wagons;
2.  Cinquième supplément à l’acte de fiducie (UTC Trust
No. 1994-A) [L-11N] en date du 2 juillet 1996 de la State
Street Bank and Trust Company, en qualité de propriétaire fi-
duciaire, et The First National Bank of Chicago, en qualité de
fiduciaire de fiducie, aux termes de la convention de fiducie
(UTC Trust No. 1994-A) [L-11N] en date du 15 décembre
1994 entre le propriétaire fiduciaire, la IPG Consolidated
Holdings Inc., en qualité de propriétaire participant, et le fidu-
ciaire de fiducie, concernant la substitution de deux wagons.

December 23, 1997 Le 23 décembre 1997

OSLER, HOSKIN & HARCOURT
Barristers and Solicitors

Les avocats
OSLER, HOSKIN & HARCOURT

[3-1-o] [3-1-o]


